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(Akter som antagits före den 1 december 2009 enligt EG-fördraget, EU-fördraget och Euratomfördraget) 

KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 21 december 2005 

om en omstruktureringsplan för den spanska kolindustrin och statligt stöd för åren 2003–2005 som 
Spanien har genomfört för 2003 och 2004 

[delgivet med nr K(2005) 5410] 

(Endast den spanska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

(2011/693/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 88.2 första stycket, 

efter att i enlighet med nämnda artikel ha gett berörda parter 
tillfälle att yttra sig ( 1 ), och med beaktande av dessa synpunkter, 
och 

av följande skäl: 

1. FÖRFARANDE 

(1) Genom en skrivelse av den 19 december 2002 under­
rättade Spanien kommissionen om en omstrukturerings­
plan för den spanska kolindustrin, i enlighet med 
artikel 88.3 i fördraget och i enlighet med rådets förord­
ning (EG) nr 1407/2002 av den 23 juli 2002 om statligt 
stöd till kolindustrin ( 2 ). 

(2) Genom skrivelser av den 19 februari 2003 och den 
31 juli 2003 begärde kommissionen ytterligare infor­
mation. Spanien lämnade ytterligare information genom 
skrivelser av den 18 april 2003 och den 3 oktober 2003. 

(3) Genom en skrivelse av den 16 juni 2003 anmälde Spa­
nien förordningen utfärdad av departementschefen ECO 
768/2003 av den 17 mars 2003 om beviljande av eko­
nomiskt stöd till kolföretagen för 2003. 

(4) Genom en skrivelse av den 8 augusti 2003 inkom Spa­
nien, i enlighet med förordning (EG) nr 1407/2002, med 
de stödbelopp per kolbrytningsföretag som skulle beviljas 
för 2003. 

(5) Genom skrivelser av den 18 augusti 2003 och den 
18 september 2003 inkom Spanien med information 
om produktionskostnaden för produktionsenheterna i 
enlighet med kommissionens beslut 2002/871/EG av 
den 17 oktober 2002 om en gemensam ram för läm­
nandet av de uppgifter som behövs för tillämpningen av 
rådets förordning (EG) nr 1407/2002 om statligt stöd till 
kolindustrin ( 3 ). 

(6) Genom en skrivelse av den 10 februari 2004 anmälde 
Spanien förordningen utfärdad av departementschefen 
om beviljande av ekonomiskt stöd till kolföretagen för 
2004. 

(7) Genom en skrivelse av den 30 mars 2004 informerade 
kommissionen Spanien att den, efter att ha gått igenom 
den information som de spanska myndigheterna lämnat, 
hade beslutat att inleda det förfarande som fastställs i 
artikel 88.2 i fördraget. Detta beslut offentliggjordes i 
Europeiska unionens officiella tidning ( 4 ). 

(8) Genom skrivelser av den 30 juni 2004 och den 16 juli 
2004 tillhandahöll Spanien ytterligare information om 
omstruktureringsplanen. 

(9) Genom en skrivelse av den 19 februari 2005 anmälde 
Spanien förordningen utfärdad av departementschefen 
om beviljande av ekonomiskt stöd till kolföretagen för 
2005. 

(10) Genom en skrivelse av den 7 september 2005 begärde 
kommissionen ytterligare information. Spanien svarade 
genom en skrivelse av den 20 oktober 2005 och till­
handahöll ytterligare information om omstrukturerings­
planen.
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(11) Mot bakgrund av den information som Spanien inkom­
mit med måste kommissionen fatta ett beslut om om­
struktureringsplanen för den spanska kolindustrin och, 
under förutsättning att kommissionen avger ett positivt 
yttrande om planen, om det årliga stödet för åren 2003, 
2004 och 2005. 

(12) Omstruktureringsplanen och de ekonomiska åtgärderna 
omfattas av förordning (EG) nr 1407/2002. Kommissio­
nen måste fatta ett beslut om omstruktureringsplanen i 
enlighet med artikel 10 i samma förordning för att fast­
ställa om den överensstämmer med de villkor och krite­
rier som fastställs i artiklarna 4–8 och om den överens­
stämmer med målen i förordningen. Om kommissionen 
kommer fram till att den gör det måste kommissionen i 
enlighet med artikel 10.2 i förordningen även kontrollera 
om de åtgärder som anmälts för åren 2003–2005 över­
ensstämmer med omstruktureringsplanen, och mer all­
mänt om stödet är förenligt med en väl fungerande ge­
mensam marknad. 

2. DETALJERAD BESKRIVNING AV ÅTGÄRDEN 

(13) Den 3 juni 1998 godkände kommissionen en omstruk­
tureringsplan för den spanska kolindustrin för perioden 
1998–2002 genom kommissionens beslut 98/637/EKSG 
av den 3 juni 1998 om Spaniens stöd till kolindustrin 
under 1998 ( 5 ). Denna plan var baserad på planen för 
omstruktureringen av kolindustrin och den alternativa 
utvecklingen av gruvområden 1998–2005 som under­
tecknades den 15 juli 1997. Planen var ett resultat av 
en överenskommelse mellan de spanska myndigheterna 
och berörda parter i kolsektorn och innehåller bestäm­
melser för stödmottagande företag. Kommissionen gav 
ett positivt yttrande om omstruktureringsplanen för 
1998–2002 efter att ha kontrollerat att den var förenlig 
med de allmänna och särskilda målen i kommissionens 
beslut nr 3632/93/EKSG av den 28 december 1993 om 
gemenskapsregler för statsstöd till kolindustrin ( 6 ). 

(14) Med anledning av den spanska regeringens avsikt att 
bevilja kolindustrin stöd efter det att EKSG-fördraget 
upphört att gälla den 23 juli 2002 och i enlighet med 
förordning (EG) nr 1407/2002, särskilt artikel 9.10, an­
mälde de spanska myndigheterna den 19 december 2002 
till kommissionen en preliminär plan för tillgång till kol­
reserver och nedläggning av produktionsenheter för pe­
rioden 2003–2005. 

(15) Denna omstruktureringsplan gäller de spanska myndig­
heternas avsikt att fortsätta stödja kolindustrin under pe­
rioden 2003–2005 genom att bevilja produktionsstöd 
och stöd för att täcka de extraordinära kostnaderna för 
omstruktureringen. Detta förslag för perioden fram till 

2005 förutsätter att den insats som företag och arbets­
tagare gjort för att omstrukturera sektorn under perioden 
1998–2002 kommer att fortsätta på grundval av den 
spanska planen för 1998–2005 för omstrukturering av 
kolindustrin och med beaktande av målen i förordning 
(EG) nr 1407/2002, dvs. att producera en mindre mängd 
med mindre stöd och mindre arbetsstyrkor, vilket gör det 
möjligt att minska produktionskostnaderna. 

(16) De spanska myndigheterna har meddelat att den sociala 
verkligheten måste vara ett av de kriterier som ska beak­
tas när det beslutas om vilka produktionsenheter som ska 
bevaras med en minsta verksamhetsnivå som garanterar 
tillgång till kolresurserna. Den existerande kolmarknaden, 
samt tillämpningen av den miljölagstiftning som avgör 
vilka kraftverk som kan fortsätta att användas, kommer 
att utgöra andra kriterier. 

(17) Utöver dessa kriterier ansåg de spanska myndigheterna 
att den sammanlagda minskning av stöd som föreslogs i 
planen för 2003–2005 kommer att leda till att företag 
begär frivilliga kapacitetsminskningar. Möjligheten att be­
vilja stöd för nedläggning av produktionsenheter kommer 
automatiskt att innebära att kapaciteten minskar så att 
den vid utgången av 2005 ligger på ca 12 miljoner ton, 
vilket är det mål som föreslås. De spanska myndigheterna 
garanterade kommissionen att stöd för kapacitetsnedlägg­
ningar i enlighet med artikel 7 i rådets förordning (EG) nr 
1407/2002 endast kommer att användas för att täcka 
kostnaderna för sådana enhetsnedläggningar. 

(18) Gruvdistriktens ekonomi och sysselsättning ligger fort­
farande långt under nivån före omstruktureringen av kol­
industrin. De spanska myndigheterna har därför meddelat 
att de behöver mer tid för att tillämpa strategier för att 
främja ekonomin och annan sysselsättning än kolbryt­
ning. Omstruktureringen av kolindustrin kan inte gå 
snabbare än vad som föreslås i myndigheternas planer. 
De spanska myndigheterna hävdar att omstruktureringen 
bara har pågått i fem år, vilket är mycket kortare tid än i 
andra länder som haft en omfattande kolindustri. 

(19) De spanska myndigheterna har använt sig av rätten enligt 
artikel 9.8 i förordning nr 1407/2002 där det fastställs 
att medlemsstaterna av vederbörligt motiverade skäl se­
nast i juni 2004 får meddela kommissionen vilka pro­
duktionsenheter som ingår i de planer som avses i punk­
terna 4 och 6 i samma artikel. 

(20) På grundval av beslut 2002/871/EG har de spanska myn­
digheterna också informerat kommissionen om produk­
tionsenheternas produktionskostnader för referensåret 
2001/2002 och för åren 2003–2005.
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(21) I enlighet med definitionen av en ”produktionsenhet” i artikel 2 i beslut 2002/871/EG, har alla 
kolbrytningsföretag, utom Hunosa, definierat sina platser för kolutvinning under jord samt till­
hörande infrastrukturer som en enda ”produktionsenhet under jord” och alla sina platser för kol­
utvinning ovan jord samt tillhörande infrastrukturer som en enda ”produktionsenhet ovan jord”. 

De anmälda produktionsenheterna och produktionen för referensåret (2001/2002) är följande: 

Produktionsenhet S: Under jord 
CA: Ovan jord 

Produktionskapacitet för referensåret 
(tke: ton kolekvivalenter 

Alto Bierzo, SA. S 104 405 

Antracitas de Arlanza, S.L. S 10 360 

Antracitas de Guillón, SA. S 57 100 

Antracitas La Granja, SA. S 51 550 

CA 8 930 

Antracitas de Tineo, SA. S 50 100 

Campomanes Hermanos, SA. S 43 320 

Carbonar, SA. S 320 000 

Carbones de Arlanza, SA. S 25 332 

Carbones de Linares, S.L. S 12 817 

Carbones del Puerto. SA. S 3 400 

Carbones El Túnel, S.L. S 17 420 

Carbones de Pedraforca, SA. S 75 110 

Carbones San Isidro y María, S.L. S 31 920 

Compañía General Minera de Teruel, 
SA. 

S 21 000 

CA 71 000 

Coto Minero del Narcea, S.A. 

— Monasterio S 9 000 

— Brañas S 69 000 

Coto Minero Jove, SA. S 82 334 

E.N. Carbonífera del Sur, S.A. 

— Pozo María S 18 210 

— Peñarroya CA 381 240 

— Emma, Puerto Llano CA 464 040 

Endesa, SA (Teruel) 

— Andorra S 55 070 

— Andorra CA 354 310 

González y Díez, S.A. 

— Tineo S 113 098 

— Buseiro CA 16 605
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Produktionsenhet S: Under jord 
CA: Ovan jord 

Produktionskapacitet för referensåret 
(tke: ton kolekvivalenter 

Hijos de Baldomero García, SA. S 60 340 

Hullas de Coto Cortes, SA. S 282 120 

CA 48 340 

Hullera Vasco-Leonesa, SA. S 713 533 

CA 320 882 

Incomisa, SA. S 9 370 

La Carbonífera del Ebro, SA. S 38 426 

Malaba, SA. S 26 310 

Mina Adelina, SA. S 8 200 

Mina Escobal, S.L. S 3 079 

Mina La Sierra, SA. S 5 560 

Mina Los Compadres, S.L. S 5 610 

Minas de Navaleo, S.L. S 19 636 

Minas de Valdeloso, S.L. S 9 870 

Minas del Principado, SA. S 16 903 

Minex, SA. S 59 520 

Minera del Bajo Segre, SA. S 25 164 

Minero Siderurgia de Ponferrrada SA. S 643 000 

CA 154 000 

Muñoz Solé Hermanos, SA. S 23 141 

Promotora de Minas del Carbón CA 50 580 

SA Catalano-Aragonesa S 324 550 

CA 504 800 

Unión Minera del Norte, SA (Uminsa) S 736 430 

CA 86 850 

Unión Minera Ebro-Segre, SA (Umesa) S 14 090 

Viloria Hermanos, SA. S 73 964 

CA 29 844 

Virgilio Riesco SA. S 24 680 

Mina La Camocha S 

Hunosa – Aller S 314 000 

Hunosa – Figaredo S 89 000
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Produktionsenhet S: Under jord 
CA: Ovan jord 

Produktionskapacitet för referensåret 
(tke: ton kolekvivalenter 

Hunosa – San Nicolás S 110 000 

Hunosa – Montsacro S 107 000 

Hunosa – Carrio S 105 000 

Hunosa – Sotón S 86 000 

Hunosa – María Luisa S 172 000 

Hunosa – Candil S 94 000 

Hunosa – Pumarabule S 73 000 

Totalt (Tke) 8 023 203 

(22) Genom en skrivelse av den 3 oktober 2003 meddelade 
de spanska myndigheterna kommissionen att Endesas 
och Encasurs produktionsenheter under jord och Antra­
citas de Gillon SA kommer att läggas ned under 2005 
och att företaget Promotora de Minas de Carbon SA 
(PMC) kommer att lägga ned sin enhet ovan jord. 

2.1 Minskat driftsstöd 

(23) För kolbrytningsföretagen planeras en minskning av stö­
det för att täcka driftsunderskott med 4 % per år för åren 
2003–2005, utom för Hunosa som kommer att få en 
årlig minskning på i genomsnitt 5,75 %. 

2.2 Produktionskapacitet 

(24) När det gäller produktionskapaciteten föreslog den 
spanska regeringen att den kolproduktionskapacitet som 
får stöd ska uppgå till ca 12 miljoner ton år 2005. Under 
2002 uppgick den sammanlagda produktionen till ca 
13 400 000 ton. 

2.3 Budget 

(25) Följande totalbelopp för driftsstöd och tekniska och so­
ciala kostnader har anmälts: 

(euro) 

Budgetår Driftsstöd ( 1 ) Tekniska 
kostnader ( 2 ) 

Sociala 
kostnader ( 3 ) 

2003 568 647 000 81 299 000 469 072 000 

2004 539 854 000 82 987 000 490 112 000 

2005 513 046 000 96 739 000 484 866 000 

( 1 ) I enlighet med artiklarna 4 och 5.3 i förordning (EG) nr 1407/2002. 
( 2 ) Artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002. 
( 3 ) Artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002. 

(26) När det gäller åren 2006–2007 har de spanska myndig­
heterna meddelat att det för närvarande inte är möjligt 
att fastställa specifika mål för den perioden. De spanska 
myndigheterna föreslår en fortsatt minskning av stödet 
med 4 % årligen. När man väl har kommit överens om 
planen för tillgång till kolreserver kommer detaljerade 
uppgifter om tilldelning av stödet och distribution av 
produktionen (i ton) att anmälas till kommissionen. 

2.4 Plan för kolbrytningsföretaget Hunosa 

(27) För det offentligägda kolbrytningsföretaget Hunosa har 
de spanska myndigheterna anmält en mer utförlig plan. 
Under perioden 2002–2005 beräknades kapaciteten 
minska från 1 800 000 ton år 2001 till 1 340 000 ton 
år 2005. Stödet för att täcka driftsunderskotten minskas 
från 321 091 000 euro år 2001 till 239 281 000 euro år 
2005. 

(28) Hunosaplanens grundläggande mål för 2002–2005 var i 
första hand att omstrukturera företaget och minska för­
lusterna på ett sådant sätt att man i de driftsinskränk­
ningsåtgärder som krävs i enlighet med den nationella 
planen för gruvdriften och gemenskapens lagstiftning 
tar hänsyn till Hunosas sociala och ekonomiska betydelse 
i kolgruvedistriktet i centrala Asturien. Syftet var des­
sutom att man, genom att åstadkomma sådana förhål­
landen som behövs för att skapa alternativ sysselsättning 
till kolbrytning, skulle lägga grunden för den framtida 
utvecklingen av området kring kolgruvedistriktet i cen­
trala Asturien. Slutligen innebär planen att Hunosas 
driftsförluster minskar med över 30 % och att arbetsstyr­
kan minskar med 33,6 %, vilket leder till att produktivi­
teten ökar med 21,4 %. 

(29) I Hunosaplanen föreskrevs det att man skulle genomföra 
ett antal åtgärder för att minska produktionsnivåerna. För 
det första kommer två av de nio befintliga produktions­
enheterna att läggas ned. Dessutom kommer ett vaskeri 
att läggas ned. Nedläggningen av dessa tre anläggningar
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motsvarar en minskning av produktionskapaciteten med 
25 %. För det andra kommer åtgärder att vidtas för att 
optimera produktiviteten, i synnerhet åtgärder som avser 
urval av fyndigheter, samt bättre moderniserings- och 
vaskningsprocesser. Insatserna kommer att koncentreras 
till de kolgruvor som har högst produktivitet, lägst total­
kostnader och högst kvalitet. En del av produktionen 
skulle reserveras för det närbelägna kraftverket och Hu­
nosa skulle årligen leverera kol som täcker 100 dagars 
förbrukning. För det tredje innebär den planerade verk­
samhetsminskningen att det blir nödvändigt att minska 
företagets arbetsstyrka. Slutligen kommer produktionen, 
till följd av de åtgärder som vidtas, att under planens 
livstid minska med sammanlagt 26,1 % från 1 800 000 
ton år 2001 till 1 340 000 ton år 2005. 

(30) I Hunosaplanen föreskrevs det att man skulle anställa 
550 nya arbetstagare under perioden 2002–2005. De 
spanska myndigheterna garanterade att dessa nya arbets­
tagare, om det blir nödvändigt med anställningar, kom­
mer att väljas bland de arbetstagare som förlorat sina 
arbeten till följd av tidigare nedläggningar av andra kol­
företag, dock med två mycket konkreta undantag, näm­
ligen för anställning av specialiserade tekniker samt an­
höriga i första led till de arbetstagare som omkommit i 
arbetsolyckor. 

(31) De spanska myndigheterna har meddelat att kostnaden 
per tke för de av Hunosas produktionsenheter som de 
föreslår ska hållas öppna under omstruktureringsperioden 
är följande: 

Produktions­
enhet 

Genomsnittlig kostnad (euro/tke) 
Minskning (%) 

2001 2005 

Aller 271 237 12,5 

San Nicolás 429 317 26,1 

Montsacro 342 251 26,6 

Carrio 261 223 14,5 

Sotón 376 304 19,1 

M o Luisa 371 331 10,8 

Candil 411 340 17,3 

Genom­
snitt 

344 278 19,2 

(32) De spanska myndigheterna ansåg att denna minskning av 
produktionskostnaderna med 20 % under perioden 
2002–2005 visar att det är möjligt att minska produk­
tionskostnaderna för Hunosas produktionsenheter, och 
att denna trend kan komma att förstärkas i framtiden. 

Enligt de spanska myndigheterna innebär denna minsk­
ning av produktionskostnaderna att stödet till företaget 
minskar med 25 %, och även denna trend kan komma 
att förstärkas i framtiden. 

(33) I enlighet med de mål som fastställs i planen föreslås det 
att ett antal åtgärder ska vidtas för att främja en ekono­
misk struktur som tillhandahåller ett alternativ till 
kolbrytning i det geografiska område som Hunosa är 
verksamt i. De spanska myndigheterna och fackförening­
arna har därför åtagit sig att med stöd av de olika åtgär­
derna i denna plan främja skapandet av 650 arbetstill­
fällen i kolgruvedistriktet i centrala Asturien under perio­
den 2002–2005. 

(34) När det gäller stödet för att täcka de extraordinära kost­
nader för omstruktureringen och ärvda åtaganden som är 
förbundna med tillämpningen av tekniska åtgärder avse­
ende koncentration och urval av fyndigheter och mot­
svarande kapacitetsanpassningar, förklarade de spanska 
myndigheterna att det behövs sociala åtgärder, framför 
allt för att finansiera förtidspensionssystemet. Stödet för 
att täcka dessa åtgärder och andra förslag kommer suc­
cessivt att minska. 

(35) Följande tabell visar minskningen av arbetsstyrkan och de 
sammanlagda stödbelopp som ska beviljas i enlighet med 
Hunosaplanen såsom föreslagits i omstruktureringspla­
nen. 

Budgetår Arbetsstyrka vid 
årets slut 

Stöd till drifts­
inskränkning ( 1 ) 

Stöd för 
extraordinära 
kostnader ( 2 ) 

2003 4 902 271 593 000 
euro 

302 557 000 
euro 

2004 4 437 254 682 000 
euro 

298 983 000 
euro 

2005 4 079 239 281 000 
euro 

286 203 000 
euro 

( 1 ) Artikel 4 i förordning (EG) nr 1407/2002. 
( 2 ) Artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002. 

(36) Genom en skrivelse av den 22 april 2003 meddelade de 
spanska myndigheterna kommissionen att Hunosaplanen, 
som en försiktighetsåtgärd, bland annat har som mål att 
behålla en miniminivå av kolproduktion för att garantera 
tillgången till reserver. 

(37) I denna skrivelse motiverade de spanska myndigheterna 
Hunosas minimiproduktion på 1 340 000 ton år 2005 
för att garantera att de kraftverk som ligger nära Hunosas 
gruvor kan bli försedda med kol från detta företag så att 
det täcker 30 % av deras förbrukning (100 dagar) och de 
anser att bevarandet av en strategisk produktion nära 
kraftverken är ett prioriterat mål i planen för tillgång 
till reserver.
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2.5 Åtgärdens varaktighet 

(38) Stödet ska vara tillgängligt under perioden 2003–2005. 

2.6 Stödform 

(39) Stödet har formen av bidrag. 

2.7 Stödmottagare 

(40) De produktionsenheter hos spanska kolbrytningsföretag 
som anges i skäl 21. 

2.8 Rättslig grund 

(41) Förordningarna utfärdade av departementschefen 
ECO/2731/2003, ECO/768/2003, ECO/180/2004 och 
ITC/626/2005. 

2.9 Energi- och miljösituationen i Spanien 

(42) Enligt de prognoser för elproduktionen som Spanien ta­
git fram för perioden 2000–2011 kommer kolets andel 
av elproduktionen att minska från 35,9 % år 2000 till 
15 % år 2011. Andelen elektricitet som produceras från 
naturgas kommer att öka från 9,7 % till 33,1 % under 
samma tidsperiod. De förnybara källornas andel av elpro­
duktionen kommer att öka från 16,9 % år 2000 till 
28,4 % år 2011. Elproduktionen står bara för 28 % av 
de totala koldioxidutsläppen. Spanien anser inte att det är 
logiskt att göra en koppling mellan stödet till den natio­
nella kolproduktionen och koldioxidutsläppen. Kopp­
lingen bör i stället göras mellan kraftgenereringen och 
utsläppen. Kraftverken kommer att vara i drift så länge 
som de är tekniskt och ekonomiskt livskraftiga oavsett 
om det kol som används produceras i landet eller im­
porteras. 

2.10 Skäl för att inleda förfarandet 

(43) Den 30 mars 2004 inledde kommissionen ett formellt 
granskningsförfarande. Kommissionen uttryckte tvivel 
om huruvida den anmälda planen överensstämmer med 
de villkor och kriterier som fastställs i förordning (EG) nr 
1407/2002 och om den uppfyller målen i förordningen. 
Kommissionen ansåg inte att planen var tillräckligt utför­
lig. I sin skrivelse av den 30 mars 2004 uppmanade 
kommissionen därför de spanska myndigheterna följande: 

a) Att meddela den totala volymen för den uppskattade 
kolproduktionen per kolproduktionsår och det upp­
skattade beloppet för stöd till driftsinskränkning per 
kolproduktionsår i enlighet med artikel 9.4 i förord­
ning (EG) nr 1407/2002. 

b) Att förtydliga vilka urvalskriterier som produktions­
enheterna ska uppfylla för att kunna omfattas av pla­
nen för tillgång till kolreserver och att meddela den 

totala volymen för den uppskattade kolproduktionen 
per kolproduktionsår och det uppskattade beloppet 
för stöd till tillgång till kolreserver i enlighet med 
artikel 9.6 i förordning (EG) nr 1407/2002. 

c) Att förtydliga om stödet till driftsinskränkning per 
kolproduktionsår i enlighet med artikel 9.4 i förord­
ning (EG) nr 1407/2002 minst bör vara det stöd som 
Spanien avsåg att bevilja de företag/produktionsenhe­
ter som förtecknas i skäl 18 i kommissionens beslut 
2002/826/EKSG av den 2 juli 2002 om Spaniens 
finansiella stödåtgärder till förmån för kolindustrin 
för år 2001 och för perioden mellan den 1 januari 
2002 och den 23 juli 2002 ( 7 ). 

d) Att lämna alla tillgängliga uppgifter om tillämpningen 
av kriterierna för den gradvisa minskningen av stödet, 
och att svara på huruvida det tas hänsyn till konkur­
rensfaktorer som utvecklingen av produktionskost­
naderna och huruvida upptagandet av en produk­
tionsenhet i en nedläggningsplan ska anses vara en 
faktor som ökar den gradvisa minskningen av stödet. 

e) Att förtydliga om produktionsenheter med en kapaci­
tet på sammanlagt 1 660 000 ton kommer att läggas 
ned före den 31 december 2005. 

f) Att förtydliga om produktionsenheterna Antracitas de 
Gillon samt Endesa (under jord) och Encasur (under 
jord) har fått driftsstöd under 2003. Att rapportera 
om huruvida det stöd som dessa produktionsenheter 
fick från 1998 till 2002 för att täcka extraordinära 
kostnader i enlighet med artikel 5 i beslut nr 
3632/93/EKSG inte överstiger dessa kostnader, och 
att förtydliga om Spanien, ifall stöden överstiger kost­
naderna, kommer att kräva tillbaka mellanskillnaden. 

g) Att meddela det totala stödbeloppet till Hunosa under 
2003, 2004 och 2005, med beaktande av de mins­
kade produktionskostnader som företaget anmält. 

h) Att förtydliga det maximala antalet arbetstagare med 
särskild teknisk bakgrund som Hunosa måste rekry­
tera. 

i) Att i detalj förklara ändringarna i förordningen utfär­
dad av departementschefen ECO/2731/2003 för att ge 
garantier för att artikel 7 i förordning (EG) nr 
1407/2002 tillämpas på ett korrekt sätt och att be­
kräfta att endast produktionsenheter som är anmälda i 
enlighet med beslut 2002/871/EG kommer att vara 
bidragsberättigade.
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3. SPANIENS SYNPUNKTER 

(44) De spanska myndigheterna har lämnat följande synpunk­
ter efter det att kommissionen inlett förfarandet. Tredje 
parter har inte skickat in några synpunkter. 

3.1 Stöd till driftsinskränkning (artikel 4 i förord­
ning (EG) nr 1407/2002) och stöd till tillgång till 

kolreserver (artikel 5.3 i samma förordning) 

(45) De spanska myndigheterna har lagt fram rapporter om 
det stöd som betalats ut under 2003 och 2004 och 
betalningsprognoserna för 2005 i vilka stödet klassifice­
ras beroende på om det beviljats i enlighet med artikel 4 
eller 5 i förordning (EG) nr 1407/2002. Det stöd som 
beviljats och som ska beviljas Hunosa klassificeras bero­
ende på om det finansieras från den allmänna statsbud­
geten eller från S.E.P.I ( 8 ). 

3.1.1 Produktion under perioden 2003–2005 

(46) Följande produktionstrend är resultatet av de produk­
tionskapacitetsnedläggningar som industrin har lovat att 
genomföra. 

(Enhet: kiloton) 

2001 2002 2003 2004 2005 

Produktion 13 993 13 372 12 576 12 400 12 000 

3.1.2 Kriterier 

(47) De spanska myndigheterna har meddelat de kriterier som 
har använts vid kategoriseringen av produktionsenhe­
terna som stödmottagare i enlighet med artikel 4 eller 
artikel 5.3 i förordning (EG) nr 1407/2002. Det vikti­
gaste kriteriet är produktionskostnaden per tke. Följande 
är kompletteringskriterier: 

a) Förekomsten av en marknad, vilket innebär att det 
bör finnas ett fungerande kraftverk inom en radie av 
100 kilometer. 

b) Betalningsförmågan för det företag som äger produk­
tionsenheten; i detta hänseende bör företagets egna 
resurser utgöra en minimiandel av de totala tillgång­
arna. 

(48) Slutligen måste man hitta en metod för att vikta de 
rådande sociala och regionala förhållanden i det område 
där produktionsenheten är belägen. Man kan inte komma 
ifrån att det är nödvändigt att behålla dessa sociala och 
regionala kriterier. Den spanska regeringen är villig att ta 
hänsyn till alla villkor som kommissionen kan komma 
att föreslå. 

(49) Definitionen av ”produktionsenhet” har kontrollerats hos 
de företag som har störst produktionskapacitet och som 
därför kan ha fler än en produktionsenhet. Med undantag 

för Hunosa har analysen av stödet hittills genomförts på 
företagsnivå och kolgruvorna under jord har räknats 
samman med kolgruvorna ovan jord. 

3.1.3 Stöd till driftsinskränkning 

(50) De spanska myndigheterna har förklarat att, såsom fram­
går av rapporten, alla företag som år 2002 var klassifi­
cerade som stödmottagare i enlighet med artikel 4 i be­
slut nr 3632/93/EKSG nu är klassificerade som företag 
som erhåller stöd i enlighet med artikel 4 i förordning 
(EG) 1407/2002. 

3.1.4 Gradvis minskning av stödet 

(51) De spanska myndigheterna förklarar att stödminskning­
arna fram till utgången av 2005 sammanlagt uppgår till 
4 % per år. 

3.2 Stöd för att täcka extraordinära kostnader 

(52) De spanska myndigheterna har informerat kommissionen 
om att förordningen utfärdad av departementschefen 
ECO/2731/2003 har ändrats så att den uppfyller kraven 
i artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002. Förordningen 
är endast tillämplig för produktionsenheter som faktiskt 
läggs ned före den 31 december 2005 och den kommer 
inte att tillämpas för nedläggningsprogram som löper ut 
efter det datumet. Dessutom har det maximala stödet för 
att tillhandahålla ekonomiskt stöd för de typer av kost­
nader som bilagan till förordning (EG) 1407/2002 inne­
håller fastställts till en kompensation på 13 euro per 
1 000 värmeenheter för kolkontrakt som annullerats till 
följd av att den produktionsenhet som levererade bränslet 
lagts ned. Man kommer endast att få betalt för bestyrkta 
faktiska nedläggningskostnader. 

3.3 Tidigare kommissionsbeslut 

3.3.1 Nedläggningar fram till den 31 december 2005 

(53) Den spanska regeringen kommer att följa det 18:e skälet 
till beslut 2002/826/EKSG genom att slutgiltigt lägga ned 
produktionskapacitet på 1 660 000 ton vid de företag 
som nämns i det skälet före den 31 december 2005. 
En del av dessa företag började redan år 2002 minska 
sin produktionskapacitet. 

3.3.2 Produktionsenheter som erhöll stöd för att täcka extra­
ordinära kostnader vid nedläggning 

(54) Såsom fastställts i stödrapporterna för 2003, 2004 och 
2005 är det stöd som beviljades 2003 till Antracitas de 
Gillón, Encasur, Endesa och PMC (före nedläggningen 
2004) och det som planerades för 2004 och 2005 
stöd till driftsinskränkning. Det stöd som beviljats Endesa 
och Encasur i form av ekonomisk hjälp för extraordinära 
nedläggningskostnader mellan 1998 och 2002 motivera­
des då som stöd för att täcka skillnaden mellan utbetal­
ningar för allmän förtidspensionering och de 100 % som
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betalades ut av dessa företag. De spanska myndigheterna 
tillhandahöll skriftliga försäkringar som bekräftar ned­
läggningen av de produktionsenheter som företagen 
hade åtagit sig att lägga ned vid utgången av 2005. 

3.4 Hunosaplanen 

3.4.1 Synpunkter på Hunosas omstruktureringsinsats 

(55) De spanska myndigheterna tillhandahöll uppgifter om 
den omfattande omstrukturering som har gjorts under 
de senaste åren och om efterlevnaden av planen för 
2002–2005. Planen omfattar nedläggning av två produk­
tionsenheter vilket innebär att utvinningskapaciteten 
minskar med 700 000 ton. 

3.4.2 Stöd som beviljats Hunosa under 2003–2005 

(56) De spanska myndigheterna förklarade att omstrukture­
ringsstödet kommer att hållas strikt inom gränserna för 
de kostnader som härrör från yttre sociala skyldigheter 
och de gav lämpliga förklaringar för detta. 

(57) Den uppenbara motsägelsen mellan den omfattande in­
sats som gjorts för att minska kostnaderna och den 
mindre omfattande gradvisa minskningen av produk­
tionsstödet, berodde huvudsakligen på ändringar av in­
täkterna till följd av de internationella priserna på impor­
terat kol och växelkursen dollar/euro. De spanska myn­
digheterna tillhandahöll utförlig information om beräk­
ningarna av intäkter och förklarade varför intäkterna i 
allmänhet är lägre än det internationella priset på impor­
terat kol. 

(58) De spanska myndigheterna lade också fram en utförlig 
redogörelse för stödet för att täcka extraordinära kost­
nader till följd av omstruktureringen. 

3.4.3 Information om rekryteringen av ny specialiserad teknisk 
personal 

(59) De spanska myndigheterna påpekade att all sådan anställ­
ning av personal strängt förutsätter att det finns ett be­
hov av att besätta nödvändiga poster, särskilt sådana som 
behövs av säkerhetsskäl. Det är emellertid viktigt att på­
peka man ännu så länge inte gjort någon ny rekrytering 
under planens giltighetsperiod. De spanska myndighe­
terna har som en säkerhetsåtgärd föreslagit en övre gräns 
på 100 nyanställningar. 

4. UTVÄRDERING AV STÖDET 

4.1 Tillämpning av artikel 87.1 i fördraget 

(60) För att avgöra om åtgärderna i stödordningen utgör stöd 
i enlighet med fördragets artikel 87.1 måste det fastställas 

om de beviljas av en medlemsstat eller genom statliga 
medel, om de gynnar vissa företag, om de snedvrider 
eller hotar att snedvrida konkurrensen och om de kan 
påverka handeln mellan medlemsstaterna. 

(61) Det första villkoret i artikel 87 hänför sig till stöd som 
beviljas av stater eller genom statliga medel. I detta kon­
kreta fall bevisas förekomsten av statliga medel genom 
att åtgärden finansieras genom statsbudgeten och i 
mindre omfattning av SEPI, ett offentligägt företag som 
till fullo kontrolleras av staten. 

(62) Det andra villkoret i artikel 87.1 hänför sig till möjlighe­
ten att åtgärden gynnar särskilda företag. För det första 
måste man avgöra om de stödmottagande företagen får 
en ekonomisk fördel och för det andra om det är en viss 
typ av företag som får denna fördel. Det är tydligt att 
stödet ger ekonomiska fördelar för kolföretag i och med 
att det består i en direkt subvention som täcker löpande 
utgifter som företagen annars själva skulle ha varit 
tvungna att stå för. Dessa utgifter består av skillnaden 
mellan de förväntade produktionskostnaderna och de för­
väntade intäkterna samt de kostnader som uppstår i och 
med omstruktureringen. Kolföretagen drar nytta av att de 
delvis kompenseras för dessa kostnader. Dessutom är 
dessa åtgärder enbart riktade till kolföretag i Spanien. 
Åtgärderna gynnar följaktligen dessa företag gentemot 
konkurrenterna, dvs. de är selektiva. 

(63) I enlighet med tredje och fjärde villkoren i artikel 87.1 får 
stödet inte snedvrida eller hota att snedvrida konkurren­
sen eller påverka handeln mellan medlemsstaterna. I fö­
religgande fall hotar åtgärderna att snedvrida konkurren­
sen, eftersom de stärker de stödmottagande företagens 
finansiella situation och handlingsmöjligheter jämfört 
med de konkurrenter som inte har fått dessa fördelar. 
Även om handeln med kol inom gemenskapen är mycket 
begränsad och de berörda företagen inte exporterar har 
företag som är etablerade i andra medlemsstater mins­
kade möjligheter att exportera sina produkter till den 
spanska marknaden. 

(64) Därför omfattas åtgärderna av artikel 87.1 i fördraget och 
de kan endast anses vara förenliga med den gemen­
samma marknaden om de uppfyller villkoren för att 
omfattas av något av undantagen i fördraget. 

4.2 Tillämpning av förordning (EG) nr 1407/2002 

(65) Eftersom både EKSG-fördraget och beslut nr 
3632/1993/EKSG upphörde att gälla den 23 juli 2002, 
och med beaktande av artikel 87.3 e i fördraget, måste de 
anmälda åtgärdernas förenlighet utvärderas på grundval 
av rådets förordning (EG) nr 1407/2002.
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(66) I förordning (EG) nr 1407/2002 fastställs reglerna för 
beviljande av statligt stöd till kolindustrin i syfte att bidra 
till dess omstrukturering. Dessa regler beaktar de sociala 
och regionala aspekterna av sektorns omstrukturering 
och behovet av att bibehålla en minimiproduktion av 
kol för att garantera tillgång till kolreserver. Mot bak­
grund av den konkurrensmässiga obalans som råder mel­
lan gemenskapskol och importerat kol måste omstruk­
tureringen av kolindustrin fortsätta. 

(67) Den subventionerade kolproduktionen måste, i enlighet 
med proportionalitetsprincipen, begränsas till vad som är 
strängt nödvändigt för att effektivt bidra till målet om 
försörjningstrygghet på energiområdet. I detta samman­
hang påminner kommissionen om sitt meddelande Håll­
bar utveckling i Europa för en bättre värld: En strategi för 
hållbar utveckling i Europeiska unionen (även känd som Gö­
teborgsstrategin för hållbar utveckling) som syftar till att 
”begränsa klimatförändringen och öka användningen av 
ren energi” ( 9 ). 

(68) I enlighet med artikel 4 i förordning (EG) nr 1407/2002 
får medlemsstaterna bevilja stöd till driftsinskränkning. 
Ett av de villkor som ska uppfyllas är att verksamheten 
i dessa produktionsenheter ska ingå i en nedläggnings­
plan. 

(69) I enlighet med artikel 5.3 i förordning (EG) nr 
1407/2002 får medlemsstaterna bevilja företag produk­
tionsstöd som särskilt är avsett för produktionsenheter 
eller en grupp produktionsenheter. Ett av de villkor 
som måste uppfyllas är att driften av de berörda produk­
tionsenheterna eller gruppen av produktionsenheter inom 
samma företag ska ingå i en plan för tillgång till kolre­
server. 

(70) I enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002 
får medlemsstaterna bevilja stöd för att täcka extraordi­
nära kostnader som uppstår eller har uppstått genom 
rationalisering eller omstrukturering av kolindustrin och 
som inte avser den löpande produktionen, om stödbe­
loppet inte överstiger dessa kostnader. De kostnadsslag 
som är en följd av rationalisering och omstrukturering av 
kolindustrin definieras i bilagan till samma förordning. 

(71) I sin skrivelse av den 30 mars 2004 uttryckte kommis­
sionen tvivel om huruvida den anmälda omstrukture­
ringsplanen är förenlig med de villkor och kriterier 
som fastställs i förordning (EG) nr 1407/2002 och om 
den uppfyller målen i denna förordning. Kommissionen 
ansåg att det behövdes en mer utförlig plan. Till följd av 
denna skrivelse skickade Spanien vid ett antal tillfällen 
detaljerad information om omstruktureringsplanen till 
kommissionen. På grundval av denna nya information 
kommer kommissionen nedan att utvärdera omstrukture­
ringsplanen och de stöd för åren 2003, 2004 och 2005 
som beviljats på grundval av omstruktureringsplanen. 

4.3 Överensstämmelse med kommissionens tidigare 
beslut 

(72) I sin skrivelse av den 30 mars 2004 ansåg kommissionen 
att de spanska myndigheterna inte på ett tydligt sätt hade 
klarlagt att de villkor som fastställts i de tidigare kom­
missionsbesluten, särskilt beslut 2002/826/EKSG, som 
har antagits på grundval av EKSG-fördraget, kommer 
att uppfyllas. I beslut 2002/826/EKSG har beviljandet 
av stöd tillåtits under förutsättning att de berörda pro­
duktionsenheterna ingår i en nedläggningsplan och att 
produktionskapaciteten minskar med 1 660 000 ton se­
nast år 2005. Spanien måste uppfylla dessa villkor. Det 
faktum att EKSG-fördraget har löpt ut och att förordning 
(EG) nr 1407/2002 har trätt i kraft innebär inte att de 
åtaganden som har gjorts tidigare kan ifrågasättas. Dessa 
åtaganden måste uppfyllas fullt ut och kommissionen 
måste säkerställa att de villkor som fastställs i de beslut 
som antagits på grundval av EKSG-fördraget följs. 

(73) Den tidigare planen för nedläggning och driftsinskränk­
ning som är baserad på beslut nr 3632/93/EKSG har 
godkänts genom beslut 2002/826/EKSG. De spanska 
myndigheterna har vid flera tillfällen i skrivelser till kom­
missionen accepterat att tidigare åtaganden måste respek­
teras till fullo och de har uttryckligen bekräftat att be­
sluten om nedläggning av de produktionsenheter som 
förtecknas i skäl 18 i beslut 2002/826/EKSG kommer 
att genomföras i enlighet med gällande regler. Detta in­
nebär att en produktionskapacitet på 1 660 000 ton 
läggs ned senast år 2005. På grundval av den infor­
mation som de spanska myndigheterna tillhandahållit 
har kommissionen kunnat kontrollera att en minskning 
med denna produktionskapacitet faktiskt har genomförts. 

(74) Kommissionen anser att de produktionsenheter som har 
minskat sin produktionskapacitet är samma produktions­
enheter som redan ingick i den plan för nedläggning och 
driftsinskränkning som är baserad på beslut nr 
3632/93/EKSG. Dessa produktionsenheter anges i skäl 
18 i beslut 2002/826/EKSG. 

(75) Enligt den föregående spanska planen för nedläggning 
och driftsinskränkning måste produktionsenheten Antra­
citas de Gillon samt produktionsenheterna under jord 
hos Endesa och Encasur vara nedlagda vid utgången av 
2002. Det verkade emellertid som att dessa produktions­
enheter fortfarande var i drift under 2003 och delvis 
under 2004. 

(76) Efter flera uppmaningar från kommissionen har Endesas 
och Encasurs enheter under jord och Antracitas de Gil­
lons produktionsenhet lagts ned. Produktionsenheten 
ovan jord hos företaget Promotora de Minas de Carbón 
lades också ned den 31 mars 2004. Kommissionen har 
fått skriftliga åtaganden som bekräftar att de produk­
tionsenheter som dessa företag hade åtagit sig att lägga 
ned under 2005 faktiskt har lagts ned.
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(77) På grundval av den information som Spanien har med­
delat kommissionen har den kontrollerat att det stöd 
som i enlighet med artikel 5 i beslut nr 3632/93/EKSG 
beviljats dessa företag för att täcka extraordinära kost­
nader för nedläggning av dessa produktionsenheter inte 
har överstigit kostnaderna. 

(78) Eftersom de produktionsenheter som förtecknas i skäl 18 
i beslut 2002/826/EKSG har uppnått den minskning av 
produktionskapaciteten som krävs, och de produktions­
enheter som skulle läggas ned i enlighet med samma 
beslut till slut har lagts ned, drar kommissionen slutsat­
sen att Spanien har uppfyllt de tidigare kommissions­
besluten. 

4.4 Stöd till driftsinskränkning (artikel 4 i förord­
ning (EG) nr 1407/2002) och stöd till tillgång till 

kolreserver (artikel 5.3 i samma förordning) 

(79) I sin skrivelse av den 30 mars 2004 uppgav kommis­
sionen att de spanska myndigheterna hade anmält det 
sammanlagda belopp driftsstöd som ska beviljas. De 
spanska myndigheterna har emellertid varken anmält 
det sammanlagda stödbeloppet till den driftsinskränkning 
som avses i artikel 4 i förordning (EG) nr 1407/2002 
eller det sammanlagda stödbeloppet till tillgång till kol­
reserver som avses i artikel 5.3 i samma förordning. De 
spanska myndigheterna har heller inte förklarat de krite­
rier som produktionsenheterna måste uppfylla för att de 
ska kunna ansöka om stöd. 

(80) Ytterligare ett element som ger upphov till tvivel hos 
kommissionen gällde det faktum att de spanska myndig­
heterna inte hade fastställt den totala produktionskapaci­
tet som till följd av nedläggningsplanen skulle läggas ned 
före den 31 december 2005 eller före den 31 december 
2007. Enligt artiklarna 4 a och 9.4 i förordning (EG) nr 
1407/2002 är detta ett villkor för att ett företag ska vara 
berättigat till stöd till driftsinskränkning. Det beräknade 
stödbeloppet kan endast beviljas om den totala kapaci­
tetsminskningen anmäls. 

(81) Vad gäller produktionskapaciteten och den minsta pro­
duktionsnivån för att garantera tillgång till kolresurser, 
ansåg kommissionen i sin skrivelse till Spanien av den 
30 mars 2004, att motiveringen inte verkade vara för­
enlig med syftet i artikel 1 i förordning (EG) nr 
1407/2002. Planen för tillgång till kolreserver och stödet 
för tillgång till kolreserver bör motiveras på grundval av 
behovet av att bibehålla en produktion av en minimi­
kvantitet kol för att garantera tillgången till reserver. De 
sociala och regionala aspekterna av sektorns omstruk­
turering kan bara användas som motivering för nedlägg­
ningsplanen och stödet till driftsinskränkning. 

(82) De spanska myndigheterna har tillhandahållit infor­
mation om produktionsenheternas kostnader. Spanien 
har för varje företag, utom Hunosa, definierat platserna 
för kolutvinning under jord samt tillhörande infrastruktur 

som en produktionsenhet under jord, och följt en lik­
nande strategi när det gäller platserna för kolutvinning 
ovan jord. Tillämpningen av förordning (EG) 1407/2002 
är baserad på begreppet ”produktionsenhet”. Den 
30 mars 2004 uttryckte kommissionen tvivel om huru­
vida denna information var tillräckligt utförlig med tanke 
på de villkor som fastställs i artikel 9 i förordning (EG) nr 
1407/2002. 

4.4.1 Skillnaden mellan stöd till driftsinskränkning och stöd 
till tillgång till kolreserver 

(83) Efter det att förfarandet har inletts har Spanien klassifi­
cerat stödet beroende på om det beviljats i enlighet med 
artikel 4 eller artikel 5.3 i förordning (EG) nr 1407/2002. 
Under perioden 2003–2005 har följande produktions­
enheter erhållit stöd i enlighet med artikel 4: Antracitas 
de Gillon SA, Coto Minera Jove SA, Endesas produktions­
enhet under jord, Encasurs produktionsenhet under jord, 
González y Díez SA, Industria y Comercial Minera SA 
(Incomisa), Mina Escobal S.L., Mina la Camocha, Minas 
de Valdeloso S.L., Promotora de Minas de Carbón SA och 
Virgilio Riesco SA. Mina Escobal S.L. lades ned under 
2004 och Promotora de Minas de Carbón SA lades 
ned under 2005. Andra produktionsenheter som har er­
hållit stöd till driftsinskränkning är de två produktions­
enheterna Pumarabule och Figaredo hos det offentligägda 
kolföretaget Hunosa vilka har lagts ned. Andra produk­
tionsenheter har erhållit stöd till tillgång till kolreserver. 
Dessa produktionsenheter anges i skäl 21. 

(84) På grundval av nyligen erhållen information drar kom­
missionen därför slutsatsen att de spanska myndigheterna 
har delat upp produktionsstödet i stöd till driftsinskränk­
ning och stöd till tillgång till kolreserver på ett korrekt 
sätt. Dessutom har de spanska myndigheterna bekräftat 
att det villkor som fastställs i artikel 4 a i förordning (EG) 
nr 1407/2002 om att produktionsenheter som erhåller 
stöd till driftsinskränkning ska läggas ned senast 2007 
kommer att uppfyllas. 

4.4.2 Kriterier som ska tillämpas 

(85) Kommissionen noterar att när det gäller kriterierna för 
berättigande till produktionsstöd, har myndigheterna in­
formerat kommissionen att det viktigaste kriterium som 
de kommer att tillämpa är produktionskostnaden per tke. 
Detta kriterium ligger i linje med artikel 5 i förordning 
(EG) nr 1407/2002 eftersom det är en tydlig indikation 
på att de enheter som har de bästa ekonomiska utsik­
terna kommer att beviljas stöd. 

(86) Som kompletterande kriterier tillämpar de spanska myn­
digheterna kriteriet om förekomsten av en marknad, vil­
ket innebär att det bör finnas ett fungerande kraftverk 
inom en radie av 100 kilometer och dessutom ska det 
företag som äger produktionsenheten vara solvent. I detta 
hänseende bör företagets egna resurser utgöra en mini­
miandel av de totala tillgångarna. Det sistnämnda krite­
riet kommer att bidra till målet om att bevilja stöd till de 
enheter som har de bästa ekonomiska utsikterna medan
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det förstnämnda kriteriet måste ses som ett komplette­
ringskriterium. Av hänsyn till försörjningstryggheten på 
energiområdet och även av ekonomiska skäl (eftersom 
det finns en koppling till transportkostnaderna), får hän­
syn tas till lokaliseringen, men det får inte vara den vikti­
gaste faktorn. På det hela taget anser kommissionen att 
de kriterier som de spanska myndigheterna tillämpar 
överensstämmer med förordning (EG) nr 1407/2002. 

(87) På grundval av den information som de spanska myn­
digheterna tillhandahållit har kommissionen kontrollerat 
definitionen av ”produktionsenhet” såsom den används i 
omstruktureringsplanen. Tidigare analyserade Spanien 
stödet på företagsnivå och vid beräkningarna räknades 
anläggningarna under jord samman med anläggningarna 
ovan jord. Spanien har ändrat denna metod och har 
beräknat stödet per produktionsenhet, i enlighet med 
definitionen i förordning (EG) nr 1407/2002. Dessutom 
har Spanien i detta hänseende tillhandahållit kommissio­
nen den information som krävs i enlighet med beslut 
2002/871/EG. Kommissionen anser därför att den defi­
nition på ”produktionsenhet” som Spanien har använt i 
sin omstruktureringsplan är förenlig med den ovan­
nämnda förordningen. 

(88) Kommissionen noterar att omstruktureringsplanen kom­
mer att resultera i en produktionskapacitet på 12 miljo­
ner ton. Med tanke på det allmänna energiläget i Spanien, 
och särskilt mot bakgrund av de spanska myndigheternas 
avsikt att minska kolets andel av elproduktionen från 
35,9 % till 15 % år 2011 verkar kapacitetsminskningen 
till 12 miljoner ton vara en lämplig åtgärd som kommer 
att bidra till att detta mål uppnås. Denna produktions­
kapacitet, som ska uppnås vid utgången av 2005, kan 
därför betraktas som en strategisk reserv i enlighet med 
förordning (EG) nr 1407/2002. Följaktligen bör de pro­
duktionsenheter som omfattas av den del av omstruk­
tureringsplanen som avser tillgång till kolreserver anses 
berättigade till stöd till tillgång till kolreserver, under för­
utsättning att villkoren i artiklarna 4 och 5 i samma 
förordning uppfylls. 

(89) Dessutom uppfylls förordningens huvudkriterium och 
grundval, nämligen att stödet gradvis ska minska. Det 
stöd som beviljas i enlighet med artiklarna 4 och 5 i 
förordning (EG) nr 1407/2002 har minskat med 4 % 
årligen. Kommissionen anser att en sådan minskning 
kan godtas. Kommissionen har tagit hänsyn till att de 
spanska myndigheterna har anmält att syftet, även för 
åren 2006 och 2007, är att minska stödet med 4 % 
årligen. 

(90) Med hänsyn till ovanstående anser kommissionen att de 
spanska myndigheterna i tillräckligt hög grad har klarg­
jort de kriterier som ska tillämpas på produktionsenhe­
terna för att de ska vara berättigade till stöd antingen till 

driftsinskränkning eller till tillgång till kolreserver. Dessa 
kriterier överensstämmer med förordning (EG) nr 
1407/2002, särskilt med artikel 4a och artikel 9.6a. 

(91) I detta hänseende påminner kommissionen de spanska 
myndigheterna om att det inte får tas hänsyn till den 
sociala och regionala situationen då det beslutas om de 
strategiska reserver som ska behållas. Det är endast vid 
tillämpningen av de villkor som är kopplade till beviljan­
det av stöd till driftsinskränkning och stöd för att täcka 
de extraordinära kostnaderna för omstruktureringen som 
hänsyn får tas till sociala och regionala förhållanden. 

4.4.3 Beräkning av intäkterna 

(92) De spanska myndigheterna har tillhandahållit detaljerade 
upplysningar om kolpriserna. I de kompletterande upp­
lysningar som den spanska regeringen tillhandahöll för­
klarades det att det statliga stöd som den spanska rege­
ringen betalade ut i praktiken motsvarade skillnaden mel­
lan produktionskostnaderna och det genomsnittliga för­
säljningspriset för spanskt kol vilket var lägre än det 
genomsnittliga priset på kol som importeras från tredje­
länder. Detta beror på att det spanska kolet har sämre 
kvalitet, och i mindre utsträckning även på att priserna 
bestäms i långsiktiga kontrakt medan priset på impor­
terat kol är det spotmarknadspris för kol som råder en 
viss dag. 

(93) De spanska myndigheterna har förklarat att i praktiken 
försenas de internationella prisfluktuationernas påverkan 
på priset på inhemskt kol med ungefär nio månader. 
Dessutom verkar det inhemska kolet ha mycket sämre 
kvalitet än det kol som handlas på den internationella 
marknaden vilket leder till att priset på det inhemska 
kolet är mycket lägre. Det pris som betalas skiljer sig 
mellan kraftverken eftersom kol som bryts på olika en­
heter har olika kvalitet. Kolets värmevärde kan till ex­
empel variera mellan 7 % och 35 %, beroende på vilken 
plats det utvunnits från. 

(94) I allmänhet består den spanska kolproduktionen av kol 
av lägre kvalitet. Detta beror på att kolet har höga ask- 
och vattenhalter, en låg halt flyktiga ämnen eller både 
och. Eftersom alla kolproducerande länder använder sin 
kol med låg kvalitet nära brytningsplatsen finns det ingen 
världsmarknad för kol med låg kvalitet. Att använda 
dessa typer av kol i kraftverk leder till att kraftverksä­
garna får högre investerings- och underhållskostnader. 
Detta beror inte bara på att de måste installera särskilda 
brännare, som är dyrare att underhålla och använda, utan 
också på att dessa kraftverk inte är lika effektiva som de 
vanliga kolkraftverken. 

(95) De spanska myndigheterna har förklarat att det inte är 
ekonomiskt försvarbart att förbättra kolets kvalitet så 
mycket att den blir jämförbar med kvaliteten hos impor­
terat kol eftersom produktionsprocessen skulle bli myc­
ket dyrare och mindre konkurrenskraftig.
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(96) Sedan 1998 bestäms försäljningspriset för kol genom 
direkta förhandlingar mellan de kolproducerande produk­
tionsenheterna och de koleldade kraftverken utan ingri­
panden från myndigheterna. Myndigheterna får bara in­
gripa vid allvarliga konflikter. De spanska myndigheterna 
har skickat in exempel på kontrakt mellan en del elföre­
tag som äger koleldade kraftverk för att visa vilket pris 
som har betalats till kolbrytningsföretagen. I beräkningen 
av priset på kol ingår en formel avseende kolets kvalitet 
som bland annat tar hänsyn till andelen flyktiga ämnen, 
aska, fukt och svavel samt värmevärdet. 

(97) Kolpriserna i Spanien är baserade på långsiktiga kontrakt 
mellan kolföretagen och deras kunder. De kontrakt som 
för närvarande är i kraft är giltiga till och med den 
31 december 2005. Priserna baseras på följande paramet­
rar: 

— CIF-priserna ( 10 ) i US-dollar för varje period med ko­
limport från tredjeländer till EU, angivna i US-dollar/ 
tke och offentliggjorda av EU. 

— Växelkursen mellan US-dollar och euro under samma 
period för att fastställa vad CIF-priset i US-dollar mot­
svarar i euro; växelkursen US-dollar/euro har ändrats 
från 0,8955 år 2001 till 1,25 år 2005. 

— För att kunna bestämma priset vid kraftverket har 
transportkostnaderna mellan hamnen och kraftverket 
dragits ifrån priset i euro, eftersom CIF-priset är det 
pris som betalas för leverans till hamn. 

— Slutligen tillämpas en kvalitetskorrigering som förkla­
ras nedan. 

(98) Spanien beräknar de genomsnittliga priserna för import 
av kol till Spanien. Beräkningen av dessa genomsnittliga 
importpriser baseras på statistik som samlas in från ko­
limporterande företag i Spanien och kolexporterande fö­
retag från tredjeländer. 

(99) För att systemet ska fungera korrekt är det av avgörande 
betydelse att de beräknade priserna för kol speglar världs­
marknadspriset för kol. För att kontrollera detta jämförde 
kommissionen detta pris med MCIS Steam Coal Marker 
Prices, som är referensindexet för spotmarknadspriserna 
för kol. 

(100) De spanska myndigheterna förklarade skillnaden mellan 
MCIS Steam Coal Marker Price och det av de spanska 
myndigheterna beräknade genomsnittspriset, genom att 
påpeka att det förstnämnda priset endast är baserat på 
de kontrakt som sluts under en viss dag på spotmark­
naden medan de spanska myndigheternas pris är baserat 

på alla kontrakt som är i kraft en viss dag, inklusive 
långsiktiga kontrakt. Det spanska priset tenderar därför 
att vara lägre än spotmarknadspriset under perioder av 
ökande spotmarknadspriser och högre än spotmarknads­
priset under perioder av fallande spotmarknadspriser. Det 
långsiktiga genomsnittet för de två indexen är i stort sett 
lika. För åren 1996 till 2004 låg det genomsnittliga priset 
för MCIS Steam Coal Marker Price på 43,3 euro/tke. 
Kommissionen anser därför att den spanska beräkningen 
av kolpriset speglar världsmarknadspriset för energikol på 
ett rättvist sätt. 

(101) Baserat på ovannämnda parametrar låg genomsnittspriset 
år 2001 på 45,85 euro medan det i prognosen för 2005 
låg på 36 euro. Intäkterna under 2001 har varit excep­
tionellt höga, huvudsakligen på grund av bruttoredovis­
ningen av en del exceptionella och otypiska intäkter för 
det året. En minskning av produktionskostnaderna med 
20 % har följaktligen inte resulterat i en lika stor minsk­
ning av det totala produktionsstöd som ska beviljas för 
perioden 2003–2005. 

(102) Det totala stödet ska fastställas efter det att varje produk­
tionsenhet har lagt fram sin revisionsrapport som inne­
håller upplysningar om produktionskostnaderna och in­
täkterna. Om det vid utgången av ett kolproduktionsår 
visar sig att skillnaden mellan produktionskostnaderna 
och intäkterna är lägre än vad som förutsetts, ska det 
totala stödbeloppet minskas och överskottsstödet betalas 
tillbaka. 

(103) Mot denna bakgrund anser kommissionen att Spanien i 
detalj har förklarat hur kolföretagens intäkter har beräk­
nats. Den tillhandahållna informationen har övertygat 
kommissionen om att korrekta kolpriser har använts 
vid beräkningen av intäkterna. På grundval av den till­
handahållna informationen, särskilt kontrakten mellan 
kraftverken och kolföretagen, drar kommissionen slutsat­
sen att artikel 4 b och 4 c i förordning (EG) nr 
1407/2002 har uppfyllts i den mening att produktions­
stödet inte har överskridit skillnaden mellan produktions­
kostnaderna och intäkterna för respektive kolproduk­
tionsår och att stödet inte leder till att leveranspriserna 
för gemenskapskol är lägre än leveranspriserna på kol av 
liknande kvalitet från tredjeländer. Kommissionen kom­
mer noggrant att övervaka att det i beräkningen i de nya 
kontrakt som ska förhandlas fram mellan kraftverken och 
kolbrytningsföretagen från den 1 januari 2006 tas hän­
syn till det för närvarande höga världsmarknadspriset för 
kol. Slutligen noterar kommissionen att de villkor som 
fastställs i artikel 4 d och 4 e i ovannämnda förordning 
också har uppfyllts. 

4.5 Stöd för att täcka extraordinära kostnader 
(artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002) 

(104) I sin skrivelse av den 30 mars 2004 ansåg kommissionen 
att de spanska myndigheterna inte hade klargjort de kri­
terier som ska beaktas då de beviljar stöd på grundval av 
artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002 för att täcka
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extraordinära kostnader som inte avser den löpande pro­
duktionen (”ärvda åtaganden”). Genom en skrivelse av 
den 3 oktober 2003 meddelade Spanien kommissionen 
att dessa stöd endast kommer att beviljas de produktions­
enheter som ska läggas ned under perioden 2003–2005 
och att stödbeloppet inte kommer att överstiga kost­
naderna. I förordningen utfärdad av departementschefen 
ECO/2731/2003 av den 24 september 2003 nämndes 
emellertid inte dessa villkor uttryckligen. Denna förord­
ning innehöll inte tillräckliga garantier för att säkerställa 
att stödet för att täcka kostnaderna för nedläggning av 
produktionsenheter inte överstiger dessa kostnader och 
att de berörda produktionsenheterna kommer att läggas 
ned före den 31 december 2005. Kommissionen ansåg 
att Spaniens kriterier för att beräkna stödet för täckning 
av kostnaderna i samband med nedläggningen av pro­
duktionsenheterna som baseras på en minskad kolför­
sörjning, såsom fastställs i kontrakten med kraftverken, 
och på ett stöd på 13 euro per 1 000 minskade värme­
enheter, inte var en tillräcklig garanti för att villkoren i 
artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002 skulle uppfyl­
las. Kommissionen noterade också att stödbeloppen på 
grundval av denna artikel verkade vara mycket höga vil­
ket gör att man måste ifrågasätta om det föreslagna stö­
det i detta hänseende inte är alltför högt i relation till 
omstruktureringens intensitet. 

(105) På grundval av den nya information som erhållits noterar 
kommissionen att förordningen utfärdad av departement­
schefen ECO/2731/2003 har ändrats för att den ska 
överensstämma med kraven i artikel 7 i förordning 
(EG) nr 1407/2002. Nu tillämpas förordning 
ECO/2731/2003 endast på de produktionsenheter som 
lades ned före den 31 december 2005. Vad gäller kom­
pensationen på 13 euro per 1 000 värmeenheter för kol­
kontrakt som har annullerats till följd av att produktions­
enheter har lagts ned, klargörs det i förordningen att det 
handlar om ett maximibelopp och att betalning endast 
kommer att ske för faktiska bestyrkta kostnader för ned­
läggning. I detta hänseende har de spanska myndighe­
terna meddelat att de under 2004 har beviljat mindre 
stöd. Under 2004 uppgick stödet för att täcka de extra­
ordinära kostnader som faktiskt beviljats till 518 986 
euro i stället för förväntade 555 227 euro. 

(106) Kommissionen anser att Spanien har gett en tillfredsstäl­
lande förklaring för de extraordinära kostnader som är 
kopplade till omstruktureringen. Spanien har angett de 
belopp som ska beviljas per kategori såsom nämns i 
bilagan till förordning (EG) nr 1407/2002. Kommissio­
nen har därför kunnat kontrollera att beloppen, som 
huvudsakligen är kopplade till förtidspensionssystemen, 
inte överstiger kostnaderna och att stödet för att täcka 
de extraordinära kostnaderna för omstruktureringen kan 
godtas. Mot bakgrund av minskningen av arbetsstyrkan, 
nedläggningen av brytningskapaciteten och den gradvis 
minskande trenden för beviljande av produktionsstöd 
samt den information som de spanska myndigheterna 
har tillhandahållit, har kommissionen blivit övertygad 
om att de kostnader som ska täckas inte är alltför 
höga jämfört med omstruktureringens intensitet. I föl­
jande kapitel görs det en separat utvärdering av det 
stöd för att täcka de extraordinära kostnaderna för om­
struktureringen som beviljats det offentligägda företaget 
Hunosa. 

4.6 Hunosaplanen 

(107) När det gäller Hunosa betonade kommissionen i sin skri­
velse av den 30 mars 2004 att detta företag ingick i den 
nedläggningsplan som var baserad på beslut nr 
3632/93/EKSG. Av sociala och regionala skäl skulle ned­
läggningen emellertid äga rum efter 2002. Jämfört med 
andra kolföretag i gemenskapen har detta företag mycket 
höga produktionskostnader. Kommissionen ansåg att 
minskningen av arbetsstyrkan och produktionen låg un­
der det europeiska genomsnittet. Enligt planen ska två av 
nio produktionsenheter läggas ned. I sin skrivelse av den 
3 oktober 2003 anmälde Spanien ytterligare minskningar 
i produktionskostnaderna med 20 %, vilket får till följd 
att stödet minskar med 25 % under 2005. De minskade 
produktionskostnader som anmäldes i Spaniens skrivelse 
av den 3 oktober 2003 bör leda till att stödet till Hu­
nosa, som år 2005 uppgick till 179 460 750 euro, mins­
kar ytterligare. 

(108) I sin skrivelse av den 30 mars 2004 ansåg kommissionen 
att förslaget om att reservera 30 % av kolförbrukningen 
(vilket motsvarar ca 100 dagars förbrukning) för kraft­
verken i regionen, kan komma att anses vara oförenligt 
med den gemensamma marknaden när det gäller företa­
get Hunosa. 

4.6.1 Omstruktureringen av Hunosa 

(109) De spanska myndigheterna har bekräftat att de tänker 
fortsätta med Hunosas omstrukturering i enlighet med 
förordning (EG) nr 1407/2002, i syfte att märkbart 
minska stödbeloppen, produktionskapaciteten och i mot­
svarande grad minska arbetsstyrkan. Dessa omstrukture­
ringsåtgärder måste utvärderas mot bakgrund av Hunosas 
sociala och regionala betydelse i den självstyrande regio­
nen Asturien. 

(110) De spanska myndigheterna har tillhandahållit kommissio­
nen detaljerad information om omstruktureringen av Hu­
nosa, utvecklingen av kostnaderna och intäkterna, fram­
tidsutsikterna och de stödbelopp som ska beviljas. 

(111) Handlingsplanen omfattar 

— en minskning av arbetsstyrkan med 33,6 %, 

— en minskning av produktionskapaciteten med 25 % 
och nedläggning av två produktionsenheter, Pumara­
bule och Figaredo, vilket innebär en minskning med 
700 000 ton, 

— nedläggningen av ett vaskeri, 

— en minskning av produktiviteten med 21,4 %, 

— en minskning av produktionen med 26,1 %. 

— en minskning av produktionskostnaderna med 20 %, 
och
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— en minskning av det totala stödet med 25 % under 
perioden 2003–2005, jämfört med en minskning 
med 12 % under de fyra föregående åren. 

(112) Följande uppgifter om omstruktureringen visar de för­
ändringar som skett sedan Spanien anslöt sig till gemen­
skapen 1986: 

— Arbetsstyrkan har minskat med 71,9 % för företagen 
Hunosa och Minas de Figaredo, vilket innebär att 
antalet arbetstagare har minskat från 21 911 år 
1986 till 6 151 år 2001. 

— Produktionskapaciteten har minskat med 47,3 % för 
gruvor under jord. 

— Produktionen har minskat med 53,3 %. 

— Det totala produktionsstödet har sedan 1992 minskat 
med 40 % i löpande priser och 56 % i fasta priser. 

(113) Under perioden 1998–2004 minskade stödet till Hunosa 
med 32 % i löpande priser, vilket är över genomsnittet i 
den spanska gruvsektorn eftersom den totala minsk­
ningen uppgick till 25,7 %. Sedan 1992 har de totala 
stödbeloppen till Hunosa minskat med 54 % i löpande 
priser och 69 % i fasta priser. 

(114) Dessutom verkar det som att de spanska myndigheterna 
har fortsatt omstruktureringen av Hunosa även efter om­
struktureringsplanen 2003–2005. För 2003 uppgick det 
produktionsstöd som faktiskt beviljades till 264 480 000 
euro, vilket innebär ytterligare en minskning med 2,6 % 
jämfört med prognosen på 271 593 000 euro. Stödet för 
att täcka de extraordinära kostnaderna för omstrukture­
ring uppgick till 240 689 000 euro, vilket innebär en 
minskning med 20,4 % jämfört med prognosen på 
302 557 000 euro. 

(115) Under 2004 minskade produktionen till 1 070 000 ton 
vilket är ytterligare en minskning med 20 % jämfört med 
planen. Vid utgången av 2004 hade antalet arbetstagare 
minskat till 4 137. Det totala produktionsstöd som fak­
tiskt beviljades under 2004 uppgick till 247 483 euro, 
vilket är en minskning med 2,8 % jämfört med progno­
sen på 254 682 euro. 

(116) Vid utgången av 2005 förväntas arbetsstyrkan uppgå till 
3 500 personer, vilket är en minskning med 14 %, och 
därmed överträffas planens mål. 

(117) Att Hunosa har så höga produktionskostnader beror hu­
vudsakligen på gruvornas fysiska egenskaper. Eftersom 
kolet har en förhållandevis låg densitet måste brytningen 
ske på ett stort område, vilket kräver en hög infrastruk­
turnivå. Denna låga och oregelbundna densitet gör det 

svårt att mekanisera. Dessutom bidrar omstruktureringen, 
särskilt den stora minskningen av arbetsstyrkan och det 
stora antal arbetstagare som förtidspensioneras, inte hel­
ler till att produktionskostnaderna optimeras. Hunosa har 
emellertid kunnat minska sina produktionskostnader ge­
nom att förbättra förvaltningen och fokusera produktio­
nen till de enheter där det är lättare att mekanisera, där 
gruvdriften rent tekniskt är lättare och där kostnaderna är 
som lägst. Hunosa har kunnat öka sin produktivitet ge­
nom att använda andra verktyg, fortsätta med mekanise­
ringen och datoriseringen och modernisera anläggning­
arna och produktionsprocesserna. Denna strategi kom­
mer att leda till att produktionskostnaderna ytterligare 
minskar i framtiden. 

(118) Kommissionen noterar emellertid att produktionskost­
nadernas minskning med 20 % under perioden 
2001–2005 inte har inneburit att produktionsstödet 
minskat med 20 %. Enligt de spanska myndigheterna 
beror detta på skillnaderna i intäkter mellan 2001 och 
2005. Under 2001 var de genomsnittliga intäkterna myc­
ket högre än de genomsnittliga intäkterna 2005 som 
uppgick till 37 euro/tke. 

(119) De spanska myndigheterna har i detalj redogjort för Hu­
nosas intäkter. Priset fastställs i långsiktiga kontrakt som i 
stor utsträckning fritt förhandlas fram på en liberaliserad 
marknad mellan Hunosa och dess kunder. 

(120) På grundval av den nya information som erhållits anser 
kommissionen att den uppenbara motsägelsen mellan de 
omfattande insatser som gjorts för att sänka kostnaderna 
och den mindre omfattande gradvisa minskning av pro­
duktionsstödet huvudsakligen uppstått på grund av för­
ändringar av intäkterna till följd av det internationella 
priset på importerat kol och växelkursen dollar/euro. Så­
som förklarades i kapitel 4.4.3 om beräkningen av intäk­
terna, har intäkterna under perioden 2003–2005 varit 
lägre jämfört med intäkterna under 2001. Mot bakgrund 
av de spanska myndigheternas upplysningar, särskilt i 
kontrakten mellan Hunosa och de fem kraftverk som 
eldas med kol från Hunosa, har kommissionen kunnat 
kontrollera att de siffror som ligger till grund för beräk­
ningen av Hunosas intäkter är korrekta. 

4.6.2 Stöd till Hunosa för driftsinskränkning 

(121) Det stöd till driftsinskränkning som tidigare beviljades 
gäller de produktionsenheter på Hunosa som nu har lagts 
ned. I detta hänseende anser kommissionen att dess tidi­
gare beslut har uppfyllts, även när det gäller Hunosa. 

4.6.3 Stöd till Hunosa för tillgång till kolreserver 

(122) Hunosas nedläggningsplan omfattar gruvorna Pumara­
bule och Figaredo vilket innebär en permanent kapaci­
tetsminskning med 700 000 ton. Enligt kommissionen 
kan man anta att de andra produktionsplanerna ska
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ingå som en del av planen för tillgång till kolreserver. De 
spanska myndigheterna har emellertid angett att detta 
kan komma att förändras under perioden efter 2005. 
Kommissionen kan godta denna hållning eftersom den 
gör det möjligt att ytterligare minska de totala stödbe­
lopp som ska beviljas under åren efter 2005. 

(123) För att förklara varför Hunosas produktion ingår som en 
del av planen för tillgång till kolreserver hänvisar de 
spanska myndigheterna till reservernas tillgänglighet ur 
teknisk synvinkel, efterfrågan från de närbelägna kraft­
verken, kolets kvalitet och behovet hos de kraftverk 
som är utrustade med sådana tekniska installationer 
som passar för det kol som Hunosa producerar. Kom­
missionen noterar att Spanien har avstått från kriteriet 
om 100 dagars förbrukning för det närmaste kraftverket. 
De spanska myndigheterna förklarade att detta användes 
som ett hypotetiskt exempel men att det aldrig var tänkt 
att det skulle användas som ett kriterium. Detta exempel 
påverkar emellertid inte det faktum att de spanska myn­
digheterna har beslutat att Hunosas reserver bör täcka en 
viss procentsats av förbrukningen för de kraftverk som 
ligger i samma område. Eftersom detta kriterium är flex­
ibelt noterar kommissionen att de spanska myndighe­
terna inte förväntas bryta mot den fria rörligheten för 
varor. 

(124) Till följd av de spanska myndigheternas resonemang an­
ser kommissionen att produktionen av ca en miljon ton 
under 2005 får antas ingå i den strategiska kolreserv som 
de spanska myndigheterna önskar behålla. Kommissionen 
instämmer i de spanska myndigheternas analys om att 
Hunosaplanen för 2003–2005 är en övergångsåtgärd, 
som dock är nödvändig för att man i ett senare skede 
ska kunna avgöra vilka produktionsenheter som ska ingå 
i den nya planen avseende tillgång till kolreserver för 
perioden 2006–2010. Mot bakgrund av den kraftiga pro­
duktionsminskningen och den kraftiga minskningen av 
stödbeloppet överensstämmer planen med de villkor 
som fastställs i förordning (EG) nr 1407/2002 och den 
utgör en användbar grund för den fortsatta omstrukture­
ringen. Eftersom Hunosareserverna behövs för att uppnå 
en total kolproduktion på 12 miljoner ton år 2005 kan 
kommissionen godta att Hunosas reserver under perio­
den 2003–2005 ingår i planen för tillgång till kolreser­
ver. Kommissionen påminner emellertid de spanska myn­
digheterna om att planen för tillgång till kolreserverna, 
och särskilt Hunosas betydelse för denna plan med tanke 
på företagets höga produktionskostnader, måste revideras 
för perioden 2006–2010. Hunosas produktion och före­
tagets eventuella stöd måste kraftigt minskas under denna 
period. 

4.6.4 Stöd för att täcka de extraordinära kostnaderna för 
omstruktureringen av Hunosa 

(125) De spanska myndigheterna har tillhandahållit utförlig in­
formation avseende stödet för att täcka de extraordinära 
kostnaderna för omstruktureringen i enlighet med 
artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002 och har delat 
upp kostnaderna på tekniska kostnader och sociala kost­
nader. Se tabellen nedan: 

(i 1 000 euro) 

2003 2004 2005 

Säkerhetsarbete, kost­
nader som avser reha­
bilitering av gamla 
kolbrytningsplatser 

11 684 11 984 13 766 

Särskilda värdeminsk­
ningar 

9 514 10 902 22 905 

Totala tekniska kost­
nader 

21 198 22 886 36 638 

Kostnader för förtids­
pensionering 

277 969 273 019 247 300 

Skadestånd 3 005 2 705 2 404 

Leverans av kol 385 373 361 

Totala sociala kost­
nader 

281 359 276 097 250 065 

Totalt 302 557 298 983 286 203 

(126) Hunosas prognoser för förtidspensioneringar för perio­
den 2002–2005 uppgår till 2 622 arbetstagare med en 
kostnad av ca 417 000 euro för var och en. Dessa kost­
nader kan variera, vilket visades under 2003. Det stöd 
som faktiskt beviljades låg 20 % under det beräknade 
stödet. 

(127) I enlighet med artikel 1 i förordning (EG) nr 1407/2002 
har kommissionen tagit hänsyn till att Hunosa står för 
20 % av den direkta sysselsättningen i det berörda om­
rådet och att det är svårt att skapa alternativ sysselsätt­
ning eftersom det sedan 1986 redan har skapats syssel­
sättning för 18 000 arbetstagare. Hunosa har stor ekono­
misk och social betydelse för den självstyrande regionen 
Asturien. Kommissionen förstår att Spanien behöver tid 
för att utveckla ytterligare alternativ ekonomisk verksam­
het i regionen. 

(128) På grundval av de spanska myndigheternas upplysningar 
anser kommissionen att detta stöd uppfyller villkoren i 
artikel 7 i förordning (EG) nr 1407/2002. Stödet täcker 
de åtgärder som nämns i bilagan till förordningen och 
överstiger inte kostnaderna. 

4.6.5 Anställning av ny personal 

(129) Enligt den information som Spanien tillhandahållit an­
ställdes inga nya gruvarbetare under perioden 
2003–2005. Kommissionen är nöjd med denna utveck­
ling och påminner de spanska myndigheterna om att 
detta är en viktig del i utvärderingen om huruvida om­
struktureringsåtgärderna är förenliga med förordningen, 
både nu och i framtiden.
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4.6.6 Slutsatserna om Hunosas omstruktureringsplan 

(130) Kommissionen anser att Hunosa har gjort betydande in­
satser för omstruktureringen och att det i detta skede, 
med tanke på den sociala och regionala betydelse som 
Hunosa har, inte är rimligt att kräva ytterligare åtgärder. 
Kommissionen drar därför slutsatsen att Hunosas om­
struktureringsplan är förenlig med syftet med och be­
stämmelserna i förordning (EG) nr 1407/2002. Stödet 
har beviljats för att det ska bidra till omstruktureringen 
och hänsyn har tagits till de sociala och regionala aspek­
terna av Hunosas ställning i den självstyrande regionen 
Asturien. De tvivel som kommissionen hade då förfaran­
det inleddes, särskilt vad gäller beräkningen av beviljade 
stödbelopp och de kriterier som beaktades, har nu sking­
rats eftersom de spanska myndigheterna har tillhandahål­
lit ytterligare detaljerad information och vidtagit ytterli­
gare omstruktureringsåtgärder som går längre än den 
omstruktureringsplan som först anmäldes. Kommissionen 
påminner emellertid de spanska myndigheterna om att 
Hunosas ställning bör tas upp till ny prövning mot bak­
grund av de nya omstruktureringsåtgärderna och planen 
för tillgång till kolreserver för perioden 2006–2010, och 
att ytterligare omstruktureringsåtgärder är nödvändiga. 

4.7 Allmän utvärdering av omstruktureringsplanen 
2003–2005 

(131) Omstruktureringsplanen innehåller de delar i planen för 
tillgång till kolreserver som avses i artikel 9.6 i förord­
ning (EG) nr 1407/2002 och den nedläggningsplan som 
avses i punkt 4 i samma artikel. Kommissionen kan 
därför fatta ett positivt beslut om de föreslagna planerna 
i enlighet med artikel 10.1 i samma förordning. Sam­
tidigt kan kommissionen, på grundval av artikel 10.2 i 
förordning (EG) nr 1407/2002, fatta beslut om det årliga 
stödet till kolindustrin för åren 2003, 2004 och 2005 
som de spanska myndigheterna beviljat eller avser att 
bevilja. Då kommissionen beslutar om huruvida stödet 
är förenligt måste den ta hänsyn till de villkor och kri­
terier som fastställs i artiklarna 4–8 och till förenligheten 
med målen i denna förordning. 

(132) På grundval av de omstruktureringsåtgärder som Spanien 
anmält anser kommissionen att det minskade statliga 
stödet kommer att leda till ytterligare en permanent 
minskning av kolproduktionen. I enlighet med artikel 6 
i förordning (EG) nr 1407/2002 följer det totala stödbe­
loppet en nedåtgående trend och överstiger inte under 
något år efter 2003 det stödbelopp som kommissionen 
godkänt för 2001. Vad gäller tillgång till kolreserver, i 
enlighet med artikel 5.3 i samma förordning, föreslår 
Spanien att det år 2005 ska garanteras tillgång till kol­
reserver med en total kapacitet på 12 miljoner tke. För 
att uppnå detta mål har produktionskapaciteten minskats 
med 1 600 000 ton. 

(133) Även om de genomsnittliga produktionskostnaderna i 
den spanska kolindustrin har minskat något är produk­
tionskostnaderna fortfarande mycket höga. Även med 

högre världsmarknadspriser kommer det spanska kolets 
ofördelaktiga ekonomiska ställning jämfört med impor­
terat kol inte att förändras i någon större omfattning 
under de följande åren. 

(134) Kommissionen anser att de delgivna uppgifterna och ra­
marna för 2006 och 2007 utgör goda riktlinjer som 
omfattar de villkor som krävs. Spanien har garanterat 
att man kommer att fortsätta att minska produktionen 
och det totala stödbeloppet för dessa år i samma takt 
som under perioden 2003–2005. Kommissionen godtar 
därför den information som Spanien har tillhandahållit 
för 2006 och 2007. I enlighet med artiklarna 4 och 5 i 
förordning (EG) nr 1407/2002 ska Spanien vid en senare 
tidpunkt lämna detaljerade uppgifter om det totala stöd­
beloppet för perioden 2006–2007 tillsammans med om­
struktureringsåtgärderna för perioden fram till 2010. 
Kommissionen anser att denna tidsplan är motiverad 
med tanke på de sociala och regionala följderna av en 
nedläggning av produktionsenheterna och med hänsyn 
till att Spanien uttryckligen har meddelat att man även 
under perioden efter 2005 kommer att uppfylla villkoret 
att stödet måste visa en nedåtgående trend. Denna sista 
del har avgörande betydelse för kommissionens bedöm­
ning eftersom hörnstenen i ovannämnda förordning 
handlar om att garantera en permanent betydande 
minskning av det statliga stödet till kolindustrin. 

(135) Spanien har valt att fortsätta med samma stödsystem 
som man använt tidigare. Omstruktureringsåtgärderna 
är viktiga för försörjningstryggheten på energiområdet 
samtidigt som de möjliggör en fortsatt omstrukturering. 
Det stödbelopp som anmälts är nödvändigt eftersom det 
säkerställer tillgång till kolreserver och leder till minskad 
kolbrytning, vilket anses vara nödvändigt. Utan stöd 
skulle det bli nödvändigt att avbryta produktionen i Spa­
nien eftersom kolbrytningen inte är konkurrenskraftig. 

(136) Kommissionen anser att den beräknade produktionskapa­
citeten, som för 2005 är fastställd till 12 miljoner tke i 
den spanska energiförsörjningen, är motiverad mot bak­
grund av Spaniens strategi för trygg energiförsörjning 
och landets övergripande energipolitik. I denna utvär­
dering har kommissionen tagit hänsyn till att Spanien 
kommer att öka andelen förnybar energi i sin energipro­
duktion under perioden fram till 2010. 

(137) Med tanke på att de anmälda omstruktureringsåtgärderna 
ur sysselsättningssynpunkt kommer att få stora följder 
för arbetsmarknaden, har kommissionen i sin utvärdering 
av planen tagit hänsyn till behovet av att så långt som 
möjligt minimera de sociala och regionala verkningar 
som följer på omstruktureringen av den spanska kolindu­
strin.
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(138) På grundval av anmälan anser kommissionen att planen 
för den spanska kolindustrin baseras på följande mål: en 
gradvis minskning av det ekonomiska stödet, minskad 
produktion och minskade produktionskostnader, säker­
ställande av att leveranserna till kunderna håller god kva­
litet och kommer i tid, en socialt godtagbar minskning av 
arbetstillfällen och att det tas hänsyn till åtgärdernas re­
gionala inverkan. 

(139) Kommissionen drar därför slutsatsen att den spanska om­
struktureringsplanen för perioden 2003–2005 är detalje­
rad och att den innehåller goda riktlinjer som omfattar 
de nödvändiga villkoren för 2006 och 2007. Dessutom 
ger omstruktureringsplanen en god översikt över kolets 
roll i energi- och miljöpolitiken, inom ramen för primär­
energiförsörjningen fram till 2010. 

(140) Mot bakgrund av ovanstående och med hänsyn till att 
åtgärder har vidtagits som går längre än den ursprung­
ligen anmälda omstruktureringsplanen, anser kommissio­
nen att den plan som Spanien har lämnat in är förenlig 
med målen och kriterierna i förordning (EG) nr 
1407/2002, särskilt de kriterier som fastställs i 
artikel 9.4 och 9.6. Eftersom stödet för 2003, 2004 
och 2005 har beviljats eller kommer att beviljas på 
grundval av och i enlighet med omstruktureringsplanen 
drar kommissionen, på grundval av artikel 10.2 i samma 
förordning, slutsatsen att detta stöd har beviljats i enlig­
het med denna. 

5. SLUTSATSER 

(141) Kommissionen konstaterar att Spanien olagligen och i 
strid med artikel 88.3 i fördraget har beviljat statligt 

stöd till kolindustrin för åren 2003 och 2004. Efter att 
ha analyserat åtgärderna och den information som Spa­
nien har lämnat på grundval av artikel 10 i förordning 
(EG) nr 1407/2002, anser kommissionen emellertid att 
omstruktureringsplanen för kolindustrin för perioden 
2003–2005 och det statliga stöd för åren 2003–2005 
som beviljats i enlighet med omstruktureringsplanen, är 
förenliga med den gemensamma marknaden. Spanien 
bemyndigas följaktligen att betala ut stödet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Omstruktureringsplanen för kolindustrin och det statliga stödet 
för åren 2003–2005, som Spanien har genomfört för åren 
2003 och 2004, är förenliga med den gemensamma marknaden 
i enlighet med artikel 87.3 i EG-fördraget. Spanien bemyndigas 
härmed att betala ut stödet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Spanien. 

Utfärdat i Bryssel den 21 december 2005. 

På kommissionens vägnar 

Andris PIEBALGS 
Ledamot av kommissionen
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